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PRESENTACIÓN 

Tienen en sus manos el número 13 de 
MATERIALES. Como en muchas culturas y también 
en la española éste es el número de la mala suerte, 
estuvimos tentados de saltarlo, como se hace aquí en 
los pisos de los hoteles. Pero pensándolo mejor, 
decidimos hacer un conjuro, pues como saben toda 
superstición se elimina utilizando el conjuro 
adecuado. ¡Y qué mejor cosa para evitar la mala suerte 
que dedicar el número a las fiestas! 

Así que aquí tienen un número festivo. Esperemos 
que profesores y alumnos se diviertan por partida 
doble: participando en los juegos que les proponemos 
en las actividades y conociendo cómo se divierten los 
europeos sobre todo, los españoles, que de diversión 
entendemos mucho. Carnavales, Fallas, Sanfermines, 
San Isidro y muchas más, son maravillosas fiestas que 
les recomendamos conozcan y, a ser posible, traten de 
vivirlas en España. 

Con este número acabamos la serie "azul" dedicada 
a Europa. De esta manera hemos rendido nuestro 
modesto homenaje a 1993, el año de la Unión 
Europea. A lo largo de los cuatro últimos números les 
hemos presentado diferentes aspectos de la realidad 
europea, resaltando especialmente los que tienen 
mayor relación con la ensef'ianza de la lengua, la 
cultura, el ocio y las tradiciones, el deporte 
y los espectáculos. Esperamos que este esfuerzo 
realizado por nosotros les haya sido útil, les haya 
permitido conocer mejor a los pueblos europeos, y en 
especicll a España, y como consecuencia, les haya 
animado a estudiar más y mejor el español, 
que es nuestro objetivo último. 

El próximo número de MATERIALES pretendemos 
nuevamente que les sorprenda. Vamos a iniciar una 
nueva serie dedicada a conocer la cu ltura y las 
costumbres españolas. Cambiaremos el color de la 
portada y algunas cosas más que nos les vamos a 
contar, pero, esos(, seguiremos tratando de series 
útiles y, sobre todo, continuaremos haciendo 
actividades divertidas para la clase de español. 



SOLUCIONES 
FICHA 3(1. Se dice, no se dice, se deduce ••. 

A continuación tienes una serie de afirmacionc ·. Leyendo los textos, debes saber si caJa una se dice en ellos, 
no se d ice o se puede deducir (aunque no se d iga rcxtualmentc) 

AFIRMACIÓN Se dice No se die~ Se deduc..: 

En Ascor hay carrcr,t:. Jc coche:., además de ~o:;~ h,tllus. XXX XX 

El puchlt> t'r:u1cés no s..:nt ía mucha simpa ría pm Luis XVI. xxxxx 
La Okmherfcot es un;¡ fií.':<ra h;\var¡J. xxxxx 
Al or;ículo Jc Ddfos acudío1 gcm.- muy Llivcrsa. XX XXX 

Ncck..:r fiK' dest itu ido Jl<>r ¡,,, re\'(>lucionario~ fr:mccs~~. XX XXX 

La gcnrc hehc mucho cn b Fie..;ra Je h1 Cervc:n. xxxxx 
Delfo~ fue en unJ época el cenLrn del mundo. XX XXX 

En Ascot ,,..; pueden ver lo~ w mbreros 1mís asornhroS<1s. XX XXX 

En Delf(>s había un templo deJ1cado a Zew •. XXX XX 

La cerv~:<l co~mh<J muy can1 en In Okmhcrfc,L xxxxx 
El 14 de jul111 hay mucho, h,,¡¡e, popularc~ en Fmncia. XX XXX 

La rein;1 Jc Inglaterra fue t•,¡c .1ño a Ascor. XX XXX 

FICHA }h. ¿Cómo se dice en lo~ textos ... ? 

Escribe cómo se expresan estas afirnwciones en los rextos: 

El poJ cr rc,ll nn era muy fuL'n e ~n Frnnc1a en 1789. El ~btcma mon;írquico ... ~e e.,rah<l vini ..:ndo ah,•jn. 

El or;ículo d~ ])elfo, no :\C.:'rt.lh>l ;icmprc. ... aunque n<l IO<k>:i fueron C;lpa.:e~ de inrerpr,·mrl.l . 

Se consume mucha ccrw:a en la Okroberksr. ... aparre de ,liluvios de cerveza ... 

La B<1st illfl <:1'1'1 una mw~tr<l dclpoJer rí.'al. Esrc símh<'io de h1 .ubitraricdad de la corona ... 

Se imct;¡ l,1 Ohohcrfcst. Se rnaugurú el pat.<!do día J 8 C\111 [¡, enD<ltla Jc los patronos ... 

La gente lleva prenda> extraña~ en Ascor. Se reC1nen 1,,, m:ís asombro~o~ ~omhre ros dcl111unJo. 

Dclfo, er:J lllll)' important~: en la Antigücd<ld. Fue el Vntic<mu y el Tfbct de aque llu> tiempo< ... 

La;, carrcm' Je cahalk>- no '"n realmente l~· imp\,flante de Asu•t. Acuden .. ,ohre wdn ¡'an1 ''dejar:<..; ver''. 

FICHA )J. Vocabulario. 

Busc:t en lo textos palabras relacion<~das con los sigu ientes tema::,: 

MEDIDAS: De riempo: aiio, día, semana, 111 i len io, sigl,l, 1 !1011\hre de varios meses 1. 

De longiruJ: mi llas, kilómcrr,l,. 
De supt·ríicic~ hcct:lrea,. 
IX: pe,o: wndada ( = 1 .000 k i lngnunos). 
De capac1J;-¡J (para medir líquld,>s): litro. 

PRENDAS lJE VESTlR: p;,nwlnne' de cuero. peLO, fa lda, corpi1"1.o, chaqué, sombrero, curbma, ~armo, pn1iuelo. 

COMIDA Y BEBIDA: ccr\'c:n, salchichas, mo~taza, [gran<)], lrnl'nt"¡j. 
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ACTIVIDAD 

''Las fiestas 111ás populares 
de Esnaña'' ............................................ ... ~ .... ............................ .................. ........................................... ..................................... .... ................................................................................. .. . 

Salvador Balboa 
Bernardo Valdés 
Oficina de Educaci6n 
Con su lado de Espai'ia 
Nueva York 

Nivel: 
Elemental a lto a avanzado. 

Organización: 
G rupos de ocho estudiantes. 

Destrezas Lingüísticas: 
Comprensión y expresión ora l. 

Tipo de actividad: 
Completar información. 

e lección mú ltip le. 

Objetivo cultw·al: 
Famil iarizar a lo estudiantes con las fiestas españolas 
tr1ás popula re . 

Objetivos Lingüísticos: 
- Funciones comunicativas: 

O btener información oralmente. 
- Estructuras grama ticales: 

O raciones in terrogativas. 

Materiales: 
- Mapa (págin<'l 12) . 
- Tarjetas (p,1gina 13). 
-Cuestionari o (p(lgina 14). 

Procedimiento: 
Distribuir a los estudiantes en grupos de ocho (algún 

grupo puede tener má ·o menos e t udinntes, si es 
nece ario). 

Entregar a cada estudian.te una copi a del mapa de 
España y una t;trjeta de descripción de fiestas. Cada uno 
ti ene que leer su tarjeta y averiguar la imagen que 
corresponde a su fiesta. 

Después tienen que escribir junto a la imagen el 
nomhre de la fie-ra y la fecha en que se celebra . A 
continuación t ienen que traza r una línea de Je h-1 
imagen hasta el punto que representa la ciudad . 

Cuando se h a reali zado e l pa ·o anterior, el profesor 
comprueba que todos los a lu mnos lo l1an hecho 
correcta mcnrc. Por último les dice que tienen que ir 
preguntando a sus compañeros/as ha ta completar lo 
nombres de toda las fiestas y emparejar rodas las 
imágenes con los puntos de las ciudade . 

Actividad complementaria: 
Cuc. tionario sobre las fiesta de España. 

Solucione" 
(1 )--Pamplon<l--Sanfennines--7 de julio / (2)--Madrid--San 

hidro-- 15 de mayo / (3 )--Santa C ru: de Tcncrife--Carn;w;d-· 
feb rero / (4)·- nm iago de Conlpostda-·Aposrol Santingo--2:5 dt> 
¡ulio / (5)--Bnrcdtma--San Ju<tt1--23 Jc ¡unio / (6)-·Sevtlht-­
Seman<1 ilnt:l--primavern 1 (7)--Vnlo:ncia-- Las Falla -- 19 de mar:o 1 
(8)--Aicoy--Moros y cri.sriano,--22 al 24 J~ julio. 

¿QUÉ l!AS APRENDJDO DE LAS FIESTAS DE ESPAÑA ? 
1·-c /2--d /3--a /4-·d 1 5--h /6--n / 7 --d /8--b 
Mad rid--San lsidro-- 15 J e muyo 
Valencia--Fallas-- 19 Je marzo 
Sevilla-- cman;1 Snma--primavcrn 
Pamplona--~ anfl'rmincs--7 d.: julio 
A leo y--Moros y cristianos--22 ;¡ 1 2 4 de julio 
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(1) 

~~ 
Nombre: ____________ _ 

Fecha: 

(2) 

Nombre: ___________ __ 

Fecha: 

(3) 

Nombre: ------­
Fecha: 

Nombre: -------­
Fecha: 

(4) 

j_ 

FIESTAS DE ESPAÑA 

Sevilla 

• 

Madrid 

• 
Pamplona 

Valencia 

Alcoy • 

~ (S) 

Nombre: ------------­
Fecha: 

Barc elona 

0c:J 
q 

Sanlll Cruz _.../¡ 

\) de Tenerife V 

~ oif O jJ 

.. ,. 

Nombre: -------­
Fecha: 

(7) 

Nombre: ------­
Fecha: 

Nombre: -------------­
Fecha: 



Has estado en las fiestas de Santiago de 
Compostela. Se llaman las fic tas de 
"Santiago". Miles de personas van desde 
roda partes de España y Europa a visitar la 
tumba del apóstol. El símbolo de esta fiesta 
es una concha de mar. El día m<:í.s 
importante es el 25 de julio . 

Ha estado en las fiestas de Pamplona. Las 
fiestas se llaman lo "Sanfermines". Lo 
más típico son las carrera de las personas 
delante de los toros bravos. Se celebran 
alrededor del 7 de julio. 

............................................................................................................................................ ¡ .................. ~ ........................................................................................................... . 

Has estado en las fiestas de Madrid. Se 
llaman las fiestas de "San Isidro" . Lo más 
característico son los bailes al aire libre 
donde van muchas parejas ve tidas con los 
traje típicos de la zona. Se celebran 
alrededor del 15 de mayo. 

Has estado en las fiestas de Santa Cruz 
de Tenerife. Se llaman las fiestas de 
"Carnaval" . Las personas se d isfrazan y 

salen a la calle a divertirse. Se ce lebran en 
el mes de febrero. 

···································································································································· ········;········ ································•······· ············· ·················· ··············· ·············································· 

Ha· estado en las fiestas de Barcelona. e 
llaman la · fiescas de "San Juan". Lo más 
típico son las hogueras (fuego ) que se 
hacen en las calles para ce lebrar la llegada 
del verano. Se celebran en la noche del 
23 de junio . 

Ha estado en las fiestas de Sevilla. Se 
llaman las fic·ta de ''Semana Santa". 
Miles de personas van en las procesiones 
religiosas ve tidos con t(micas y llevando 
velas. Se celebran en primavera. 

... ...................... .. ............. ............. ....... ... .. ... ............... ... ... .. ....................... ..... ... .. ... ... .. ..... ... ~ ......................... ... ······· ........................................................................................................ . 

Has estado en las fiestas de Valencia. Se 
l1<1man "Las Fallas". Lo más típico on. las 
estatua de cartón que colocan en la ca lle 
y que suelen ser cómicas. Luego las 
queman todas el d fa 19 de marzo por la 
noche. 

Has estado en las fiestas de Alcoy. Se 
llaman las fiestas de "Moros y cristianos". 
Las personas se visten de moros y de 
cri ·tiano y aleo a la calles a recordar la 
luchas que tuvieron lugar en España hace 
iglos. Se ce lebran del 22 al 24 de julio. 



¿QUÉ HAS APRENDIDO DE LAS FIESTAS ESPAÑOLAS? 

l. La fiesta de San Juan se celebra 

o a) el 25 de dic iembre 

o b) el 25 de julio 

o e) la noche del 23 de junio 

D d) en primavera 

3. Las procesiones religiosas son típicas de las 

fiestas de 

D a ) Semana Santa 

o b) San Juan 

D e) Carnava l 

D d) Moros y cristianos 

... 
). Las fiestas de San Isidro se celebran en 

o a) Barcelona 

o b) Madrid 

o e) Sevi lla 
1 d) Santiago de Compostela 

7. Las fiestas de Carnaval m.ás famosas de España 

son las de 

O a) Madrid 

O b) Barcelona 

D e) Alcoy 

D d) Santa C ruz de Tcncrifc 

2. Las fiestas de "Moros y cristian os" se celebran en 

o a) Madrid 

o b) Pamplona 

o e ) Santiago de Compostela 

o d) Alcoy 

4. Lo más típico de las fiestas de ''Las Fallas" 

son 

o a) Los d isfraces 

o b) las procesiones religiosas 

D e) las carreras delante de los toros 

o J) las estatuas cómicas 

6. El 7 de julio en Pamplona, la gente 

o a ) corre delante de los toros 

D b) se disfraza 

o e) hace h ogueras en la calle 

o d) va a v isitar la tumba de Santiago 

8. ¿Con qué relacionarías Santiago de Compostela? 

D a ) con un d isfraz de carnaval 

O b) con una concha de mar 

O e) con una estatua cómica 

D d) con un toro bravo 

9. Empareja cada fiesta con la ciudad y con la fech a en que se ce lebra: 

Madrid 

Valencia 

Sevilla 

Pamplona 

Aleo y 

Moros y cristianos 

Semana Santa 

San Isidro 

Sanfermines 

Fallas 

19 de marzo 

7 de julio 

15 de mayo 

primavera 

22 a l 24 de julio 
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ACTIVIDAD 

''Algunas fiestas locales 
...... ~.~P-ªii-º1ª.~ .. ~-~---· ..................................................... .... ................................................................................................. .............. ........ _ .......... . 

Carmen Moreno 
Con~ejería de Educación 
Embajada de Espnña 
Washington, D.C. 

NiveL: 
Elemental a 
intermedio. 

Tipo de actividad: 
ondeo de texto~. 

Objetivos culturaLes: 

Ficscas l()('llles 

Farni liarizur n lo¡, alu mnos con fiestas españolas poco 
conocid::ts y rclncionarlas con la cultura propia. 

Objetivos Lingüísticos: 
- FuncLOnc · comunic.:Jtivas: 

ecuenciar. 
Extraer informac ión relevante de un texto. 
Exponer oralmente dicha información. 

- E rructuras gramaticale:-.: 
Infinitivo . 
Pr~entc de Indicativo. 

- .Área:. léxica. : 
Prendas de vestir. 
Medio::. de tran porte. 

Destrezas lingüísticas: 
Comprensit>n lectora. 
Expresión oral y escrita. 

Organización: 
Pareja~ y grL1(10. J e seis. 

Materiales: 
-Textos (p~gina 17). 
- Mapa (p<~gina 1 5). 
- Fich¡:¡ J e tr<'lbl'ljo (página 15). 

Pt·ocedimiento: 

1.- Se J ivide la clase en grupos de tres parejas y se da a 
cada pareja un texto diferen te, un mapa, copia ele las 
tres fotografías y la ficha de trabajo. 
CC'lda pareja escoge la opci6n tmh adecuada al texto que 
le ha correspondido: 

Foto: 
-A 
-B 
-C 

Fecha: 
~en cnct\). 

FICHA DE TRABAJO 

- en enero o en febrero. 
-en mayo. 

Lugar: 
- en el no rte de España. 
-en una i~la Jcl Meuiterránco. 
- en el ~ur Jc E.~pnña. 

Tiro: 
- pcregrinaci6n . 
-competición. 
- fiesta de hermandi.ld. 

Ohjctivn: 
- acercamiento de dos pueblos. 
- gnn<Jr un premio. 
- asbtir a un acru rdigio:-o. 

Tran -portc: 
-a pie. 
-a pie. 
-a cahallo/ a p ie/ en carro. 

Ropa: 
- pan.raloncs \'aqueros; cami~eta, ; :apatillas Je 

depone. 
- !>Ombrcro; rop:l Je montar; tra¡cs traJicion;~ lcs. 
- gorro; pieles de nveja; cencerro. 
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2.- Las parejas dentro de cada grupo se denominan 
ahora A , B oC según el texto que tengan y realizan tres 
tareas simu ltán eamente: 

Pareja A: 

Ordenar las siguientes acciones según el texto: 

l. Pelar e l pino. 

2. Alcanzar el gallo. 

3. Buscar el pino. 

4. Comer en el campo. 

5. Trepar por el tronco del pino. 

6. Plantar el pino en la plaza del pueblo. 

7. Enjabonar el tronco. 

Pareja B: 

Unir los siguientes elementos del"tu nturro" (traje 
tradicional) con las partes del cuerpo donde se lleva: 

gorro mult icolor cintura 

enaguas hombros 

p ieles de oveja m<mo 

escobón espalda 

cencerro cabeza 

Pareja C: 

Encontrar palabras en el texto para completar el 

siguiente párrafo: 

A lmonte es una en la --------- ---------

de Huelva. Allí hay muchas _________ que se 

llaman _ ____ . Una vez al año, durante dos o 

tres _ _____ , los almontcños van al Rocío a 

_ ____ la procesión de la Virgen. Los ____ __ 

llevan la imagen a _ ____ y los _____ van 

a _________ , a caballo o en carro. 

3.- Cada pareja explica al resto del grupo en qué 
consiste la fiesta que le ha tocado. 

Ejemplo: 

El día de San Antonio los jóvenes de Pollen~a (pronunciado 
"Pollensa") en la isla de Mallorca salen a buscar un pino, lo 
jJelan, lo enjabonan y lo plantan en la plaza. El primero en 
alcanzar el gallo que está en la puma, gana la competición. 

4. - A continuación, en grupo, hacen la siguiente 
actividad: 

Relaciona con tu realidad: 

a) Describe alguna fiesta de tu comunidad. O bien, 

b) Inventa una celebración adecuada a tu comunidad. 

Debes pensar en: 

- ¡Qué se celebra? 

-¿Cuándo se hace y cuánto dura? 

- ¿Qué t ipo de ropa, comida, beb ida, música o ba ile 

sería adecuado? 

El producto final de la actividad pod ría ser un cartel que 
anunciase la fiesta y que deber(a incluir fotos o dibujos 
ilustrativos. 

Soluciones: 

l. - "El pino de San Antonio": Foto A; en enero; en una isla 
del Mediterráneo; competición; gane1r un premio; él pie; 
pantalones vaqueros, etc ... 
"Zanpantzarrak": Foro B; en enero o en febrero; fiesta de 
hermandad; acercamiento de dos pueblos; a pie; gorro, cte ... 
"Fies ta del Rocío" : Foto C; en mayo; en el sur de España; 
peregrinación ; a cabRllo/a pie/en cmro; sombrero, etc .. . 

2.-
Parcja A: 3; 4; 1; 7; 6; 5; 2. 

Pareja B: gorro multicolor 

enaguas 
pieles de oveja 
escobón 
cencerro 

cabeza 
cintura 
hombros 
mano 
espa ldr~ 

Parej a C: aldea; provincia; chicas; Rocío; días; contemplar; 
mozos; hombros; peregrinos; pie. 
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r---------------, El pino 1 

de San Antonio : 
17 de enero. 

Pollen~a 

(Mallorca). 

La traída, colocación 
y subida al pi de Sant 
Antoni (pino de San 
Antonio) concentra 

1 las energías de hom-
1 bres y mozos -aun­
: que últimamente se 
1 van incorporando 
: mujeres- de Pollen~a 
1 durante la jornada del 
: 17 de enero. Salen 
1 a mediodía a buscar 
: el pino y, tras una 
1 copiosa comida de 

hermandad a base de 
pan con aceite, aren­
ques. longaniza y vi­
no. regresan por la 
tarde con un hermoso 
ejemplar. Una vez en 
la Pla~a Vella, frente 
a uno de tos laterales 
de la iglesia, y debi­
damente pelado el ár­
bol (sólo dejan el co­
gollo) , lo plantan y 
comienza la competi­
ción. Se trata de subir 
por el tronco enjabo­
nado para, en la pun-

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

ta, alcanzar el precia­
do trofeo, que suele 1 
ser un gallo. 1 

L--~----------J 

~ r-----------------------------------------------, 
: A 

Texto y foto: RONDA IBERIA. Enero de 1993. 

r---------------------------------------------------~----, 
¡ LA FIESTA DEL ROCÍO 1-

En una pequeña aldea de la provincia de Huelva, muy cerca de Almonte, se celebra una 
de las fiestas más populares de España. Allí, en plenas marismas del Guadalquivir, miles de 
personas acuden cada año a contemplar la procesión de la Virgen, llevada a hombros de los 
mozos almonteños. Al paso de la <U31anca paloma» -nombre que los peregrinos rocieros le 1 

daa a su virgen-, la muchedumbre se agolpa a su alrededor, mirando con arrobo e incluso 
piropeando a su virgen: «iRoclo, guapa!», se oye a menudo. Muchas chicas de Huelva, de 
Sevilla, de Cádiz y de Andalucía en general llevan el mismo nombre que la fiesta y que la 
Virgen: Rocío. 

: Quien va al Rocío sale dos o tres días antes y , haciendo a pie el camino, se va empa-
1 pando del ambiente festivo. Por supuesto, hay tambieo personas que acuden en medios de 
: transporte convencionales. 

r------------------------~---, 
r-~-------~::::;-----------------------------------------------------

Zanpantzarrak 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

8 

L------------------------------J 
Texto y foto: RONDA IBERIA. Enero de 1993. 

Ultimo domingo de 
enero, lunes y mar1es 

siguientes. 
Ituren y Zubieta 
(Navarra). 

Van de Zubieta a ltu­
ren: al día siguiente, el 
camino es el inverso. 
Son los yoariak. yoal­
dunak o zanpanrza­
rrak (que de las tres 
formas se llaman) y 
portan dos enormes 
cencerros a la espalda. 
El resto de la indu­
mentaria Jo compone 
el "tunturro", gorro 
cónico y multicolor 
rematado con cintas; 
e naguas, pieles de 
oveja y, en la mano. 
una suerte de peque.ño 
escobón de pelo ne­
gro. Para algunos, el 
rito se inscribe en e l 
ciclo de Carnaval. Ju­
lio Caro Baroja lo 
define, sin embargo, 
como una fiesta de 
" buena vecindad". cu­
yo sentido es el de her­
manar a dos pueblos 
próximos que, como 
tales, tienen sus con- 1 

troversias cotidianas. 1 _______________ J 

r--------------------------------------------------, 
e : 

:~ 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

--------------------------------------------------J 
Texto: PI DO LA PALABRA 6. Ministerio de Educación y Ciencia. Madrid, 1990. 

Foto: Crjstjna Garcia Rodero. ESPAÑA AESTAS Y RITOS. Lunwerg Ed. Barcelona, 

1992 
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ACTIVIDAD 

''Parnplonopoly'' 

Marilyn Kiss 
Wagncr Collcgc 
Statcn Island, Ncvv York 

LOS SANFERMINES 

Pamplona celebra sus fiestas en honor a San 
Fermín entre el 6 y el 14 de julio. Entre el disparo 
del chupinazo, cohete anunciador del inicio de los 
Sanfermines y el Pobre de mí, acto que los da por 
concluí dos, median doscientas cuatro horas de 
fiesta ininterrumpida caracterizada por un flujo 
continuo de alegría y jolgorio callejeros. El día 6 a 
las doce del mediodía en la abarrotada plaza del 
Ayuntamiento donde el cava corre a raudales se 
lanza el cohete (denominado chupinazo) que 
inaugura las fiestas tras decir aquello de: 
"Pamploneses, ¡Viva San Fermín!". Uno de los 
actos más singulares de los Sanfermines es el 
denominado riau-riau. Los miembros de la 
Corporación Municipal se dirigen a misa 

acompañados de una banda de música. Una 
multitud de jóvenes trata de impedir el paso de la 
comitiva saltando, bailando al compás y 
empujando, con el único objetivo de obstaculizar el 
paso de la comitiva. En 1980 se batió el record de 
duración; el trayecto que apenas dura quince 
minutos se llegó a prolongar cinco horas y 
veinticinco minutos. Los participantes en la fiesta 
van vestidos con el atuendo sanferminero que 
consiste en camisa y pantalón blancos, con faja 
roja y un pañuelo del mismo color al cuello. A las 
diez de la mañana del día 7 la imagen de San 
Fermín recorre las calles del casco antiguo de la 
ciudad. 

Los toros son uno de los grandes atractivos de las 
fiestas de Pamplona. El encierro es el acto central 
de las fiestas, el símbolo por excelencia de los 
Sanfermines. Se trata del traslado de los toros 
desde extramuros al coso taurino. Comienza a las 
ocho en punto de la mañana y se anuncia 
mediante un cohete; se realiza todos los días 
desde el 7 al 14. Las calles por las que van a pasar 
los toros se llenan de corredores y los vallados se 
llenan de público. Representa lo más específico de 
las fiestas sanfermineras. 
Las corridas también tienen lugar a diario a las 
seis y media de la tarde. La peculiaridad de las 
corridas de Pamplona es el público asistente, 
desde los entendidos más ortodoxos hasta los 
mozos de las peñas, que con sus charangas, 
músicas y cánticos alegran la corrida, creando un 
ambiente excepcional. 

El 14 de julio a las doce de la noche se concluye el 
festejo con las doce campanadas. La multitud 
canta el Pobre de mí, una canción popular que 
lamenta la finalización de las fiestas. 
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Nivel: 

Elementa l a imermedio. 

Tipo de actividad: 

juego. 

Objetivos lingüísticas: 

- Funciones cotllu nicmivas: 

egu ir instruccionc::.. 

• Estructuras grmnnricalc : 

El imperativo. 

Destrezas Lingüísticas: 

Comprensión lec tora y <luditiva. 

Organización: 

Grupo:. de cinco o seis alu mnos. 

Materiales (t>ara ccula gmpo): 

- 1 rablew (páginas 18 y 19). 

·Una ficha para cada jugador. 

, Do~ dado~. 

·Un juego de rarjela:, de la ~uerre (páginas 22 y 23). 

- Forocopias de bi lletes de 1.000 y 2.000 pesetas 

(página 24) . Se pueden hacer cuatro fotocopias de 

esa página por grupo, (así tendría cada grupo 92.000 
pe:,cra ). 

Procedimiento: 

• e organiza a los a lu mnos en grupos de c inco o seis. 

Entre ellos se elige un hanqucro para reparti r y recibir 

el dinero (e re banquero puede tener también la~ 

"tar¡eta de la ·ucrte''). 

·Cada alumno recibe a l principio de la partida 

10.000 pese ras. El re::. ro se lo quedn el hanquew. 

-Comienza el ju,qndor que saque el número más nito 

con lm dmJos. 

- Avanznn, por turnos, en sentido inverso a las agujas 

Jcl reloj, ram¡;¡s casill<1 · como indiquen los dados. 

-Si caen en una casi lla correspondiente a un lugar de 

Pamplona. siguen las instrU<.:c ione:-. 

- i caen en una casilla de "Suerte " , toman una 

mrjet:l, la leen al grupo, y h,lCcn lo que allí e indica. 

- El ganador es el primer jugador que se queda sin 

dinero, (en Pamplona hay que diverri.rse), por lo que 

cada uno puede dar v<1 ri as "vue ltas,. al t;1blcro. 

VOCABULARIO ACTIVO: 

Herido. Wounded. 

Zumo. Juicc. 

Ayuntamiento. Ci ty hall. 

Multa. A fine. 

Copas. Drinks. 

Bocadillos. ub-sryle sandwiches. 

Camiseta. T-·hin. 

Fuegos artificiales . Fireworb. 

Al aire libre. Ourdoor (cafc). 

Peñas. Frmcrniric~ rhar partic1pnrc in ~ an Fcrmín. 

Tarjetas postales. Post c<1rd~. 

Sellos. ramp:.. 

Bota. Winesk in. 

Gigantes y cabezudos. H.ugc figures n.:prcsenting all of 
the contincnts and pcople wcming enormous heads 

(peoplc J;mce througb th.e strcct rcprcsenLing thcm). 

Parque de atracciones. Amul)cmcnL park. 

Recuerdos. Souvenirs. 

Madrugada. Oawn. 

Velas. CanJic-.,. 

El encierro= The running of the bulls. 

ENERO-FEBRERO 1994 MATERIALES f» 



Mala suerte. Un amigo está en el 

hospital lesionado después del tercer 

encierro. Vete a visitarlo. 

Pierdes la cartera descansando al lado 

del río. Retrocede cuatro casillas para 

buscarla. 

······································· ····································································· ································;-··············· ······· ······ ···································· ···················· ························ ···························· .. · ... 

Buena suerte. Te div iertes mucho 

bailando con las peñas en ruta a la 

Plaza de Toros. Vuelve a t irar. 

Tus amigos en la verbena se quedan sin 

dinero. Tú les pagas las bebidas. Avanza 

a la verbena y gasta cinco mi.! pesetas. 

Compras un pañuelo rojo, una faja roja 

y una boina roja. Gastas mil pesetas. 

Quieres sacar una foto con otros amigos 

norteam.ericanos aliado de la esta tua de 

Hemingway. Avanza al Paseo 

Hemingway. 

Compras un cupón de lotería. Ganas 

cinco mil pesetas. Avanza al banco a 

recogerlas. 

Tu hermana llega a las fiestas y te trae 

cinco mil pesetas más. 

Tienes hambre. Compras cinco bolsitas 

de patatas fritas para ti y para los amigos. 

(Eres generoso) . Cuestan mil pesetas. 

Tu bota no sirve. Tiene un agujero. 

Vuelve a "Las Tres ZZZ" y recibe dos 

mil pesetas de vuelta. 



La Plaza del Castillo es el centro de 

las actividades. Pasas por allí otra vez y 

gastas dos mil pesetas. 

Todo el mundo se reúne en el Café 

Eslava. Avanza allí. 

Buena suerte. Unos amigos te esperan 

en el Bar T xoko. Avanza di rectamente 

al Txoko. 

Te gusta bailar toda la noche. Avanza a 

los Jardines de la Taconera para ver la 
salida del sol. 

............... ..... ....... ........................................... .................................................................... :······· ····································· ·························· ·······•h••································ ······················ 

Tienes que llamar a tus padres porque 

necesitas más dinero. Avanza a 

Teléfonos . 

Vete al banco a cambiar otros cheques 

de viajero. 

······················· ··· ········ ············· ··············· ··················· ····· ····· ········· ·············· ············ ················r ············ ······················· ···· ········· ····· ···· ·············· ····· ···· ····· ···· ·· ··· ········· ···························· ··· 

Después de leer la novela de 

Hemingway, quieres ver la famosa 

calle La Estafeta. Avanza allí. 

Es la noche más triste de todas porque 

se acaban las fiestas. Es el 14 de julio. 

Avanza al Pobre de mí. 

Quieres ver el encierro desde un 

balcón de La Perla. Avanza a La Perla. 

Tomas el desayuno después del 

encierro en el mercado. Avanza al 

Mercado. 
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ACTIVIDAD 

''Caminos de Santiago'' 

Carmen Garcia Blanco 
Consejería Jc Educación 
Embajada de España 
Washington, O.C. 

Nivel: 
Elementa l a intermed io (escuda e lemental) . 

T ipo de actividad: 
Dibuja r rutas en un mapa de acuerdo con la 
información del texto. 
Concur ·o. 

Objetivo cultural: 
Informar a los estudiantes sobre el Camino de 
Santiago. 

Objetivos lingüísticos: 
-Funcione comunicativas: 

Obtener info rmación obre localizaci6n en un 
mapa. 

- Áreas léxicas: 
Lugare geográfico ·. 
N acionalidades. 

Destrezas lingüísticas: 
Compren ión lectora. 

Organizaci.ón: 
Parejas. 

MateriaLes: 
- Mapa (página 27). 
-Textos (página 26). 

Procedimiento: 
Entregar a cada pareja el mapa de la p<1g ina 27 así 

como e l texto titulado "¡Córno llegar a Santiago?" 
(página 26) . Darles una breve explicación sobre el 
Camino de antiago, de~de cuando e recorre, lo que 
ignificó en su época, compararlo con peregrinaciones 

similares, por ejemplo: a Jc ru::;a lén o Roma. 

Los estudiantes, en e l mcnL)r t iempo posible, deben: 

1 º : Dibujar con distinros colores los caminos para 
ll egar a~ antiago, s iguiendo las rums indi cadas en 
e l texto. 

22
: Contc ·tar las siguientes pregunras: 

¿ A QUÉ NO SABES ..... ? 

l. ¡Qué naciona lidades tienen los pe regrinos que 
recorren ~1 camino inglés? 

2. ¿Qué camino recorre má · ComunidaJes Aurónoma¡, 
españo las? 

3. ¿Si e res ::mda luz, qué ruta debes escoger? 
4. ¿Cuál es el único camino que no termina en 

Santiago ? 
5. ¡Qué camino no puedes rec0rre r ente ro a pi e? 
6. ¡Por dó nde irás si te gusta ve r e l mar ? 
7. ¡Qué carnino::¡ reco rren ~ó lo una Comunidad 

Amón oma ? 
8. ¿Por q11é Comunidades Autónomas no p:-:~sa n ingún 

camino? 

Solucione~: 

l. Brit<1nicu, irlandesa e islandc a. 2. El camin<l francés. 3. La 
vía de la p ln ra. 4. EL camino dt· Fin isrerre. 5. El cam ino inglé~. 
6. Por el camino del norte, el portugués o d inglé~. 7. El 
camino Je Arousa y el de Fini~rctTC . 8 . Balemcs, Canarias, 
Cataluña, Valencia, ExtrcmaJura, Madrid , Murc ia . 

ENERO.FEBRERO 1994 MATERIALES fl) 



¿QUÉ ES EL XACOBEO? 

G alicia y su capital Santiago de Compostela. se convierten este 
año del XACOBE0'93 en Centro Espiritual y Cultural del 

mundo. Se estima que más de 6 millones de personas viajarán en el Año 
Santo a la capital gallega para venerar la tumba del Apostol Santiago el 
Mayor. 

El privilegio de Año Santo Compostelano se remota a los tiempos del 
Papa Calixto 11, gran devoto de Santiago, quién dictaminó en 1.119 que el 
Año Santo debía celebrarse cada vez que la fiesta de Santiago acontecie­
se en Domingo. 

Desde entonces, peregrinos de toda condición -reyes, nobles, campesi­
nos, comerciantes, penitentes y enfermos, jerarquías eclesiásticas. etc.­
convergen en Compostela, aventajando en número a Jerusalén e incluso 
a Roma. 

GALICIA 
Ellogo11po para este Año Santo. expresa de t01ma atortunada la edra 93 

combmando la fonna peculiar del bastón de los peregñnos. 

Este movi­
miento de 
gentes ha 
creado sobre 
la geogralia 
de Europa 
una tupida red 
de caminos 
que confluyen 
finalmente en 
Compostela y 
que, en 
conjunto. 
constituyen el 
famoso 
Camino de 
Santiago. 

El Camino 
generó un 

movimiento cultural sin precedentes. Fué transmisor de ideas y corrientes 
por todo el Continente, encuentro de pueblos. A su alrededor. nacieron 
villas y ciudades, se edif1caron hospitales y albergues. surgieron vías 
comerciales y mercados, se trazaron caminos y puentes, catedrales e igle­
sias. Engendró a su paso, literatura, música, arte e historia. 

Hoy, como en los siglos pasados, son muchos los peregrinos que recorren 
el Camino de Santiago a pie, aunque son más numerosos los que lo 
hacen en los modernos medios de locomoción. La razón para iniciar el 
peregrinaje ha perdido, sin embargo. el carácter marcadamente religioso 
de entonces. Para muchos es un pretexto para conocer paisajes s1ngula· 
res, profundizar en nuestro rico patrimonio cultural y disfrutar de la gastro­
nomía típica y de la artesanía. 

Sea como sea, el Camino sigue siendo núcleo de encuentro entre las 
gentes y transmisor de múltiples saberes. 

¿CÓMO LLEGAR A SANTIAGO? 

L a gran riqueza cultural presente en el Camtno de Santiago debe 
descubrirse prefenblemente andando. A través de cada crucero, 

de cada capitel, en un claustro o en un puente que crucemos en el 
Camino. o en ese valle de nombre evocador e insólito. el viajero descubri­
rá la esencia espiritual y artística que nos legaron nuestros antepasados. 
SigUiendo las m1smas rutas que éstos recorrieron durante más de once 
siglos y que componen el Camino de Santiago: 

- El Camino Francés: entra en España por Roncesvalles y Somport, en 
los Pinneos, y s1gue a través de las Comunidades Autónomas de Aragón. 
Navarra. La R1oja y Cast1lla y León. 

- El Camino del Norte: fue el más usado en los pnmeros ~empos de las 
peregrinaciones. Recorre la costa española del Cantábrico, a partir de 
lrún, y atraviesa las Comunidades Autónomas de Euskadi, Cantabria y 
Asturias, para unirse aquí al Camino Francés. 

- Ruta del Mar de Arousa: empezando por Sanxenxo. recorre diversos 
mumc1p1os gallegos hasta llegar a Padrón. punto éste últ1mo. por el que 
entró en Galicia el cuerpo del Apostol desde Palestina. allá por el año 44. 

- El Camino Portugués: son en realidad dos rutas: una. próx1ma a la 
costa, que entra en Gallcia por Tui y otra interior. por el este del país, 
que llega a la frontera española por Chaves y Bragan~a y ya en Galic1a, 
se une a la Vía de la Plata. 

- La Vía de la Plata: desde tierras de Andalucía, pasa por las dos Castillas 
y Orense. desembocando finalmente en Santiago. 

- El Camino Inglés: fué utilizado h1stóncamente por los peregrinos proce­
dentes de Inglaterra, Irlanda. Escoc1a e Islandia, que sallan de los puer­
tos de Plymouth. Bristol. Galway. Dublín y Skalholt y arribaban al puerto 
de La Coruña en Galicia. 

- El Camino de Finisterre: es en realidad un camino complementano 
porque el peregrino va primero a Santiago y después parte hacia el Faro 
de Finisterre. 

Pelegrín es el nombre de la mascota 
oficial del XACOBE0'93. Simboliza 

al peregrino tradicional con sombrero 
de ala levantada, túnica y el báculo 

del que pende la calabaza con la 
reserva de bebida para el viaje. 
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ACTIVIDAD 

''El refranero español'' 

Mariano del Mazo de Unamuno 
Oficina de Educació n 
Consul ado de Espai\a 
N ueva York 

REFRANES 

Un refrán es una breve frase o sentencia, de uso 
común, que encierra creencias y opiniones con 
arraigo entre el pueblo: por lo general encierra un 
juicio, un consejo o una advertencia sobre algún 
aspecto de la vida cotidiana. 

Los refranes se han transmitido de generación 
en generación, de padres a hijos, a través de la 
lengua hablada. Esto explica que en ocasiones, a 
veces, haya varias versiones del mismo refrán , 
porque son literatura anónima, de difusión oral. 

El refranero clásico español es una colección de 
proverbios, recogida por varios autores. En estas 
muestras se conservan los refranes tal y como se 
decían en el siglo XVI e incluso antes. Muchos de 
los proverbios existentes en la actualidad -los 
refranes viejos- proceden de dicho refranero 
clásico, aunque otros -los refranes nuevos- son de 
creación posterior. 

El refrán es un exponente de la sabiduría 
colectiva y de la forma de ver la vida propia de un 
país. Si bien muchos de nuestros proverbios y 
sentencias son comunes al resto de Europa, 
podemos decir que los refranes españoles son una 
manifestación de nuestra tradición y de nuestra 
propia cultura popular. 

Estas sentencias suelen expresar en sentido 
figurado, mediante alegorías o metáforas, una tesis 
de carácter general, a partir de un ejemplo 
particular. Los proverbios españoles suelen 
expresar una visión algo escéptica y desengañada 
de la vida, muy poco romántica. 

Los refranes clásicos son frases con una forma 
fija, casi siempre con dos partes que riman entre 
sí. Por eso se pueden memorizar con facilidad . 

Abundan los proverbios y los dichos que se han 
incorporado como frases hechas o como 
expresiones idiomáticas, a la lengua coloquial. Y 
también a la literatura. En La Celestina, El Quijote, 
en las comedias de los siglos de Oro y hasta en las 
letras del siglo XX podemos ver incorporados los 
refranes como reflejo del habla popular y de la 
mentalidad común. 

Nivel: 
Intermedio y avanzado. 

Tipo de actividad: 
Ejerc ic io de relacionar. 

elecció n a partir de un lisrnc.lo. 

Objetivos lingüísticos: 
Familia rizar a los eswdian tes con expresiones de uso 
coloquia l. 

Destrezas lingüísticas: 
Comprensión lectora . 

Expresión escrita. 

Organización: 
Ind ividua l. parejas y pequeño grupo. 

Materiales: 
-Lista de refran es (página 29). 
-Anunc io (página 31 ). 

Procedimiento: 
El profc ·or ut il izará los refra ne · que aparecen en la 

lista para familiarizar a los cstudi<m tes con dichos 
p roverbios. Y d irigirá l ;:~s actividades, bi en 
individuCllmente, bien por pa rejas. 
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Algunos ejemplos de refranes 

NO DEJES PARA tY\AÑAN.tl ... ...LO QUE PUEDAS HACER HOY. 

A buen entendedor, pocas palabras bast:-1n. 

A caballo regalado no le mires e l dentado. 

A donde fuere , haz lo que vieres. 

A falta de pan, buenas son tortas. 

A la tercera va la vencida. 

A quien madruga, Dios le ayuda. 

Al mal tiempo, hu e na carH. 

Aunque la mona se vi ·ra de seda, mona e queda. 

Cmla uno dice dt: la feria cómo len en ella. 

C rfa cuervos y te sacarán los ojos. 

C uando las barb8s de tu vecino , ·cas cortar, pon las tuyas a remojar. 

Dime cun qu ién andas y re diré quién eres. 

El perro del ho rtelano ni come las berza ni bs deja comer. 

En boca cerrada no entran mo cas. 

En casa del aho rcado n o miente · la soga. 

En cc1sa Jel herrero, cuchillo de palo. 

En martes, ni te cases ni te embarques. 

En todas casa. cuecen habas y en la nuc rra a calderadas. 

Haz hien y no mires a qu ien. 

M::1s vale p6jaro en mano que ciento volando. 

Más vale prevenir que lamentar. 

No digas nunca de e ca agua no bchcré. 

No e · tan bravo el león como lo pintan. 

No hay peor sordo que el que n o quiere oír. 

No por mucho madrugar amanece más temprano. 

Perro ladrador, poco mordedor. 

Quien a buen árbo l se arrima, buena sumbra le cobija. 

Q ui en c:spera, desespera. 

Q ui en mucho abarca, poco aprieta . 

Quien ríe el último, ríe mejor. 

Tanto tienes, t<mro vales. 
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O Muchos refranes aluden mediante metáforas o alegorías a ideas de carácter general: 
11 Perro ladrador, poco mordedor11 

-+ Quien mucho habla o amenaza luego no se atreve a hacer nada. 

Establezca la correspondencia entre los refnmes de la columna de la izquierda y las expli caciones 

de la columna de la derecha: 

l . A buen entendedor, pocas palabras bastan. 

2. Al mal tiempo, buena cara. 

3. Más vale pájaro en mano que ciel!to volando. 

4. No hay peor sordo que el que no quiere oír. 

a. Hay que afrontar las adversidades con 

optimismo. 

b. Es preferible tener la seguridad de que se va a 

tener un poco a la posibilidad, no segura, de que 

se va a tener mucho. 

c. Quien t iene la voluntad de emender y 

cooperar necesita pocas explicaciones para 

comprender lo que le dicen los demás. 

d. Quien no tiene la voluntad de escuchar y 

entender lo que le d icen los demás es el peor 

para el diálogo. 

(i) Empareje la primera parte del refrán con la segunda: 

1. A falta de pan, a. no le mires el dentado. 

2. Qu ien a buen árbol se arrima, b. y no mires a quién. 

3. Cría cuervos c. y te diré quién eres. 

4. Dime con quién andas d. amanece más temprano. 

5. Haz bien e. buenas son tortas. 

6. No por mucho madrugar f buena sotnbra le cobija. 

7. N o es tan bravo el león g. poco apriera. 

8. A caballo rega lado h . pon las tuyas a remojar. 

9. Quien m.ucho abarca i. y te sacarán los ojos. 

10. C uando las barbas de tu vecino veas pelar j. como lo pintan. 
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EL refranero c. rai'iol está presente en el habla cotid iana, en periódicos, te lev isión, etc. Como muestra de ello , he 
aquí el anuncio de RENFE, una compañía espai'íola de ferrocarri l que uti liza, variándolo ligeramente, un refrán 
(Quien e.~J)erct , clesesJ>era), para su propaganda : 

En grupo::. de c uatro a lumnos, y utilizando la lista de 

refranes que incluimos, pueden inventar anuncios 

publicitario . a l est iln del de RENFE, para: 

*Una compañía de eguros. 

* Una ha m hurgue ·cría . 

*Un partido po lítico e n campaña electoral. 

* Un banco. 

* C ualc...¡uier otra cosa que propongan los alumnos. 

Al fina l se pueden hace r carteles de propaganda con 

Los eslóganes escogidos. 

Después de considerar b s siguientes situaciones de 

habla, asocie el refrán que se corresponda mejor 

con el contexto: 

l. Los mismos problemas y los nüsmos males se 

producen en mdas las fa milias y en todos Los pa íses. 

Alguien se cxtrai'\a de que en una fa mili a a la que 

con idcraba ejempla r se haya producido una conducta 

lamentable y enronces h ace un comemario desengañado 

con el refrán: 

a) En cnsa del a h orcado no mientes la soga. 

b) En casa del h errero , cuchillo de palo. 

e) En todas casas cuecen habas y en la nuestra a 

ca lde radas. 

2. U na per~ona ha prome tido durante roda su vida 

que no se casaría nunca, que jamás pediría Lm crédito, 

que de ninguna manera trabajaría po r dinero en una 

act ividad que no le gusra ·e . Y a l final, termina 

casándo e, pidiendo un crédito y trabajando por dinero 

en una act ividad que no le gusta en absoluto. Un amigo 

le recuerda humorl'tica men te su· promesas con el 
refrán: 

n) No digas nunca de esta agua no beberé . 

b) En boc::t cerrada no entran mosca . 

e) El perro Jd hortelano ni come las berzas ni las 

Jeja come r. 

3. Alguien está deseando comprarse un coche de lujo, 

pero no tiene dinero y se tiene que confo rmar con un 

coch e de segunda mano. Pronuncia e l refrán: 

a) Quien espera, desespera . 

b) A fa lte~ de pan, huenas son tortas. 

e ) A l ma l tiempo, buena cara. 

Soluciones: 

A. 1 e, 2a, 3h, 4d. 
B. l e, 2f, 3i, 4c, Sh, 6d, 7j, 8a, 9g, lOh. 
C. ugerencia · para el rrofe ·or: 

*Una comp;li'iía de seguros: "Más vale prevenir que 
lamentar". 

* Una hamburgue~ería: "A fal ta de pan, buenas son tOrtas". 
* Un partido polftico en campaña electoral: "Quien a buen 

:lrhol se nrri m¡¡, huena sombr~1 le coblja". 

* Un banco: "Tanto t ienes, tanto valcs11 

D. le, 2a, Jb. 
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ACTIVIDAD 

''Apellidos españoles'' 

Isabel Fernández 
Consejer(a de Educación 
Embajada de España 
Wash ington D.C. 
Gumersindo Quevedo 
Oficina de Educación 
Emba jada de España 
Ottawa. 

LOS APELLIDOS ESPAÑOLES 

España es un espacio geográfico donde conviven 
varias comunidades. Cada una posee una cultura 
autóctona que a menudo difiere en gran medida de 
sus vecinos. Esta peculiaridad se refleja 
claramente en la formación de los apellidos. Así, 
podemos intuir con bastante acierto la procedencia 
de una persona cuando vemos su apellido. 

En Cataluña, una de las autonomías con dos 
lenguas oficiales, abundan los apellidos con la 
terminación en ELL como Martorell, o en OIG 
como Roig, o en sonido Ñ final como en Casany, o 
en T como en Serrat. También abundan los 
bisílabos acentuados en la última sílaba como Dalí 
o Miró. 

El País Vasco utiliza profusamente consonantes 
"fuertes" como la K o la CH (escrita TX), ése es el 
caso de Goikoetxea o Arzak. 

En Galicia, cuya lengua es el gallego, con 
frecuencia emplean las vocales y diptongos, lo que 
le da un tono suave y musical, como en Sueiro o 
Louriño. 

También pueden rastrearse muchos apellidos 
siguiendo su procedencia "histórica". De la época 
medieval derivan los "patronímicos" (procedentes 
de nombres propios) como González de Gonzalo, 
o Fernández de Fernando, supuestamente 
originados de "hijo de ........... ". 

En este grupo incluimos a los que adoptaron los 
judíos que eligieron quedarse en España tras su 
expulsión en 1492. Muchos tomaron nombres de 
ciudades como Toledano o Sevillano, de 
accidentes geográficos como Laguna o Cañada e 
incluso de sus profesiones como Sastre o 
Carnicero. 

También los árabes dejaron su huella en apellidos 
como Almodóvar o Alcacer. 

Pero quizás el rasgo más llamativo de los apellidos 
españoles sea el de su adscripción de por vida. El 
recién nacido adopta los apellidos de su padre y 
madre por este orden y le acompañarán siempre. 
En el caso de las mujeres ocurre igual, una mujer 
llamada Lucía Urquijo Salgado, se llamará siempre 
así, no importa que contraiga matrimonio una o 
más veces. 
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Nivel: 

Intermedio. 

Tipo ele activ idad: 

Rellenar inscripciones. 

Descifrar nombres propios. 

Destrezas lingüísticas: 

Comprensión lectora. 

Expre ión e crita. 

Objetivos lingüísticos: 

A reas léxicas: 

Vocnbulario de apellidos. 

Objetivos culturales: 

Famil iarizar a los alumnos con los usos y fuentes de 

los apell idos e pañales. 

APELLIDOS Apell ido 
del padre 

Ramírez Barrcnetxea 

Villamarfn Pozo 

Bonet Alcalde Bonet 

Maure Casrclao 

Garaikoetxea Armemia 

Rodríguez A lhama 

Laguna Sardn 

oluci6n: 

---------------------

Organización: 

Trabajo ind ividua l. 

Matel"iales : 

- Tcxro explicativo (página 32). 

-Certificado de nacimiento (página 34 ). 

Procedimiento: 

1.- U na vez leído el texto !>C procede al ¡:¡míl isis de lo 

siguien tes nornhres de familia, escrihiendo qué 

apell ido corre ·ponde al patlrc y cuá l a la madre, y 

el origen de los mismos (si es caste llano, catalán, 

vasco, gallego), o si es referido a per ·onas, 

profesinne , lugares, ere. (véase el ejemplo a 

continuac ión ): 

O rigen Apellido O rigen 
apdl. padre de la madre apcll. madre 

Catalán Alcalde Profc~ión 

Ramírez (parronímico de nombre), Barrene[xea (v;1sco) , V illamarín (castellano), Po:o (pat ron ímico geográfico). Boner (catalán), 
Alc~lde (pat ron ímico de profesión), Mourc Casrclao (gallego ) Garaikoctxca Armen t ia ( v~~co), Rodríguez (pat ronímico de 
nombre), Alh~m<l (<1r<~bc), Laguna (patronímico geográfico), Sard~ (catalán). 
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del año .. ....... en .. .. ... .... ... ................. ................ . 
( PrOVInCia) 

R t t e· .l d j Tomo ......... eg s ro nn e .................. ....... .. 
Pág . ........ .. 

Observaciones 

~!lo y fecha : 

Certifica (n) y firma (n) O .................................... ............. . 

(1) Falleció. contrajo matrimonio, etc. (v~ase p, 111, art. 36 Regla· 
mento). 

- 8 -

4 Hiio 
Nombre ·············· ·· ··· ·········· ································ 
Apellido! ................................................. ........ .. 

Hijo de ...... .... ................. ll de ... ...................... .. 

N actó el dta .. .. .. de .. . .. .. . .. . .. .. .. .. . .. .. del a11o ...... .. 

en ...................... ... . ................... . .... ... ..... .............. . 
(provincia) 

Registro Ctvil de .. . .. . .. .. .. . .. .. .. .... .. .. 1 Tomo .. · .. · .. · 
f Ptig . ......... . 

Observactones 

Sello y /ecba: 

Certifica (n) y 6rma (n) 0 ............................. ....... ...................... . 

.. . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. (1 ) el dta ...... de .. ... ............... . 

del año ......... en ...... .. ...... .. ............................... . 
(provincia) 

R •·t Ctvtl d ~ Tomo ........ · egw ro e .......................... . 
Ptig . ..... .... . 

Observactones 

Sello y fecha: 

Certifica (n) y 6rma (n) 0 ............. ...................... . ........................... . 

(1) ~~~gjó, contrajo matrimonio. etc. (viau p. 111, art. )6 Regla-

-11-

2.- iguiendo el modelo Je la hoja de certificación de nacimiento, los alumnos deberán cumplimcnrar su propia 

certificación y conre-rar a l::~s ·igu i ente~ preguntas: 

l. ¿Dónde fuiste inscrito? 

2. ¿Existe un libro de fam ili a en ru país? ¡Cómo justific<lS que has nacido? 

3. ¿A lguna vez has estudiado tus orígenes, hasta dónde conoces a tus antepa~ados, podrías hacer un listado de los 

apellidos que abes que t ienes. en orden ? 

Orden: 

Primer apellido J e tu padre. 

Primer apel lido de tu madre (primer apellido de tu abuelo materno) . 

egundo apellido de tu paJ re (primer apellido de tu ahucia paterna). 

~cgundo opellido de tu madre (primer apellido de tu abuela materna) . 

Tercer apellido de tu padre (primer apellido Je la madre de tu abue lo paterno) . 

Tercer apellido de tu madre (primer apellido de la madre de tu abuelo materno). 

Así sucesivamente ............ .. 
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ACTIV I DAD 

''Tradiciones europeas'' 

Luis Lázaro 
Consejería de Educación 
Embajada de España 
Washington, D.C. 

Nivel: 
Intermedio (Actividades 1, 2, 3, 4 ). 
Avanzado (Actividades 5, 6). 

Tipo de actividad: 
Debate. 
Exposición. 
Ejercicios de comprensión lccrora. 
Recogida de información. 

Objetivos culturales: 
Familiarizar a los alumnos con diversas tradiciones 
europeas. 

Objetivos lingüísticos: 
- Funciones comunicativas: 

Convencer a los demás de nuestro punto de vista. 
- Áreas léxicas: 

Medidas de diversos tipos, prendas de vestir, 
comida y bebida. 

Destrezas lingüísticas: 
Todas (véanse las actividades). 

Organización: 
Se especifica en cada actividad. 

Materiales: 
-Textos y fotos sobre las tradiciones europeas 

(páginas 4 y 5). 
- Fichas 3a, 3b, 3c, 3d (páginas 7 y 8). 
- Mapa (página 6). 

Procedimiento: 
Se especifica en cada actividad. 

VOCABULARIO. Por orden de aparición en los 
textos. El profesor puede aclarar el significado de estas 
palabras a los alumnos cuando lo crea conveniente, o no 
hacerlo, si el nivel de los alumnos es alto. En todo caso 
sirve de apoyo para realizar la actividad número 4. 

-Patrón. Dueño de un negocio, (en este caso de las 
cervecerías). 

-Hectárea. Med ida de superficie equ ivalente a 10.000 
rn1 (11.960 Sq. yards). 

- Carpa. G ran tienda de campaña. 
- Magnitud. Tamaño. 
-Líquido espumoso. Con espuma. Se refiere aquí a la 

cerveza. 
- Ingestión. Acción de ingerir (tragar algo) . 
- Peto. Adorno o vestidura que se pone en e l pecho. 
- Corpiño. Vestidura ceñida y sin mangas que cubre 

desde los hombros hasta la cintura. 
- Realeza. Personas pertenecientes a la familia real (en 

este caso británica). 
-Centro de atención. Punto donde se concentran las 

miradas. 
- Carruaje. Vehículo de madera o h ierro con dos ruedas, 

tirado por caballos u ocros animales. 
- Comitiva. Acompañamiento. Gente que va con 

alguien importante. 
-Chaqué. Vestido masculino de gala. 
- Encomendar. Ordenar a alguien hacer alguna tarea. 
, Inquietante. Algo que te pone nervioso, que te quita 

la tranquilidad. 
- Sensible. Que siente con especial fuerza las 

sensaciones físicas o morales. 
- Oráculo. Contestación dada a un.a consu lta hecha 

ante los ídolos o dioses de la Antigüedad. 
- Conmemorar. Celebrar algo. 
- Asediar. Cercar, atacar un punto fortificado. 
-Arbitrariedad. Acto in justo o ilegal cometido por la 

autoridad. 
- Fortaleza. Lugar protegido militarmente con murallas, 

torres, etc. 
- Demolición. Destrucción de un edificio. 
- Reliquia. Vestigio, resto importante de cosas pa:;adas. 
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FIESTA DE LA CERVEZA 

Como sucede a menudo en la vida, la Oktoberfest, la 
fiesta de la cerveza de Múnich, no tiene lugar en octubre , 
sino en se[Jtiembre. Se inauguró el pasado día 18 con la 
entrada de los fJatrones de las cervecerías en el Wiesn, un 

amplio camjJo de 4 2 hectáreas, cubierto de verde cés¡)ecl . 

Sólo las cifras fJUeden dar una idea de las dimensiones del 

evento que finaliza el 3 de octubre: 650 cervecerías, 64 
restaurantes y 13 enormes carpas, la ma)•or de las cuales da 
cabida a 10.000 bebedores sencados. El año ¡)asado 

asistieron casi seis millones de personas, la ma)•oría durante 

los fines de semana. De acuerdo con estas magnitudes, la 

única medida de líquido esfJUmoso que se sirve es el mass, la 
jarra de un litro, cuyo precio oscila entre 8,80 y 9,45 

marcos (entre 700 y 800 /Jesetas) . La Oktoberfest es la 
fiesta bávara /)or excelencia)', aparte de diLuvios de cerveza, 

ofrece también toneladas de las típicas salchichas blancas con 

mostaza dulce. Para so[Jortar la ingestión de este menú ha)' 
que vestirse de bávaro, preferentemente con pantalones de 

cuero cortos y con /Jeto o con falda y corJ;iño las mujeres, y 

escuchar atentamente las ininterrumpidas actuaciones de 

grupos folclóricos de música y danza bávara. 

). M. Martí Fons 
EL PAÍS SEMANAL 

3 de octubre de 1993 

ASCOT 

Cada año, los cuatro últimos días de junio se reúne en 

Ascot, local idad inglesa del condado de Berkshire, cerca 

de Londres, toda la mejor sociedad británica para 

contemplar las carreras de caballos, pero sobre todo para 

"dejarse ver". Esta trad ic ió n fue iniciada en 1711 por la 

reina Ana, y desde entonces los rniembros de la realeza 

británica asisten a este acontecimiento, uno de los 

mayores eventos sociales y de moda de Inglaterra. La 

carrera principal se denomina "Copa de Oro de Ascot", 

y es para caba llos de tres años o más, con un recorrido 

de 2,5 millas (4 kilómetros) . 

El miércoles comenzó la gran semana de Ascot y la familia 

real fue este año centro de esj)ecial atención. CientOs de 
esfJectadores se amontonaban tras la bar-rera esjJerando 

impacientes la llegada de las carrozas ( ... ) 

ElJ;ríncifJe iba de negro, como si acabase de descender de 

uno de los carruajes de La comitiva real, si bien para estar 
presentes en la caravana, arriba de los coches-carroza de 

caballos hay que llevar eL solemne traje de chaqué con alto 

sombrero de cofJa. El¡JríncifJe Andrés, duque de York, no lo 
u.só ni un solo día en estas citas de Ascot, donde se reúnen 

los más asombrosos sombreros del mundo. Corbata, zaJJato 
reluciente y eL [JañueLo blanco para saludar en la mano ... 

¡HOLA! 
2 de julio de J 992 
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DELFOS, OMBLIGO DEL MUNDO 

Cuenta la miLOlogía que Zeus , padre de los dioses, quiso 

conocer la extensión de la tierra habitada /JOr los hombres y a 
tal propósito encomendó a dos águilas que volaran en 

direcciones o pues cas hasta encontrarse; encomendolas 
también que cuando esta aconteciera, dejaran caer a tierra 

una piedra que llevaban en el pico. El lugar en que cayó fue 

Delfos y la piedra -que pueden ver los visitantes de este 

mágico lugar- es conocida como el omphalos , el ombLigo. 

No es más que una de las innumerables e inquietantes 
maravillas de este extraordinario centro sensible de la 
Antigüedad. Todos los caminos del mundo griego, y 

posteriormente helénico, conducían a Delfos . Fue el 

Vaticano y el Tíbet de aquellos tiempos. Allí, desde épocas 

remotas y hasta bien entrada nuestra era, residió el oráculo 
más famoso de todo el periodo clásico . A él acudieron a fJedir 

consejo [Jara aliviar su angusLia gobernantes, militares, 
próceres y gentes comunes a lo largo de más de un milenio. 

Todos obtuvieron una respues ta de Sibila, -la sacerdotisa de 

Apolo-, aunque no todos fueron cafJaces de interfJretarla .. . 

RONDA IBERIA 
Julio de 1992 

LA CAÍDA DE LA BASTILLA 

El 14 de julio es el día má importante de l año para 
los franceses. Es su fiesta nacional. Ese día h ay en todas 
las ciudades y pueblos fuegos artificiales y ba iles 
populares nocturnos al aire libre, en los que partic ipa 
toda la población. Se conmemora con todo ello la caída 
de la Bastilla y el comienzo de la Revo lución Francesa ... 

Hace dos siglos, e l sistema monárquico de la dinastía 
de los Borbones se estaba viniendo abajo. El Tercer 
Estado, los representantes de los ciudadanos, hacían 
peligrar el poder del rey y el pueblo había tomado las 
calles. 

C uando Luis XVI trató de usar la fuerza contra la 
Asamblea, a principios de julio [de 1789] o rdenó a las 
tropas que se agruparan en París, y elll de julio 
destituyó a Necker, el ministro que había expresado 
simpatía por las demandas del Tercer Estado. El pueblo 
de París respondió con indignación. Con gritos 
revoluc ionarios, la población comenzó a organizarse y a 
romar las armas. El 13 de julio aumentó la tensi.ón: las 
impopulares aduan as de la ciudad fueron quemadas y 
varios depósitos de armas y de grano, asaltados. A l día 
sigu ien te, los parisinos asediaron la Bastilla buscando 
armas. Este símbolo de la arbitrariedad de la corona, la 
fortaleza en la que estaban presas muchas personas que 
no habían sido juzgadas jamás, cayó al final de la tarde. 
Luis XVI reti ró sus tropas y se estableció una nueva 
adm inistrac ión en París. Inmediatamente después del 14 
de julio, se dio la orden de destru ir la Bastilla . Las 
piedras resultantes de la demolición circularon por todo 
el país como reliquias, símbolos de patriotismo . 

Adaptado de 
FRANCE ATA GLANCE 

Embajada de Francia. Washingwn, DC. 
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EXPRESIÓN ORAL 

1.- ¿Qué rema nos gusra tm'ís? Aunque todas las 

actividades propuestas aquí se pueden utilizar en 

cua lqu ier momento, proponemos que ésta sea la 
primera, para introducir los temas. Se trata de que 

los alumnos escojan un rema de entre los cuatro 

que proponemo·. En principio lo alumnos no 

deben haber leíJo los texto que incluimos. 

Simplemente, e forman cuatro grupos en la clase y 

se les informa de que vHmos a tratar sobre diversas 

tradiciones europe<lS. A cada grupo se le asigna una 

de ellas: 

*Una tradición mitológica griega. 

''' Una fiesta deportiva inglesa. 

*Un festiva l gastronómico alemán. 

* La fiesta nacional francesa. 

En principio no se les dan má deta lle ·. CaJa 

grupo debe reunir e durante quince u vei nte 

minutos para c lahorar argumentos en favor de la 

opción que se les ha asignado. 

Posteriormente cada grupo elige uno o J os 

portavoce: que exponen ante toda la clase las 

ventajas de su opción. Por orden van 

interviniendo todos los grupos, abrienJ u al final de 

cada intervención un rurno de preguntas de lo~ 

demás grupos. 

Por último toda la clase vota (cada alumno puede 

votar a cualquiera de los remas, excepto al suyo) , 

escogiéndose así uno de ello , que nos puede servi_r 

posteriormente para d ejercicio número 2 de 

comprensión oral. 

COMPRENSIÓN ORAL 

2.- ¡Cuántcts palabras conocemos?. El profesor pide a 

los a lumnos que se preparen con lápiz y papel para 

hacer dos listas de palabr:-ts: unas de significado 

conocido y otra que desconozcan. El profe ·or lec 

el tc rrta elegido en la act ividad anterior do · veces, 

lenmmente. Los alumnos roman noras y después e 

reúnen en grupos de cuarro para hacer dos listas: 

Una de palabras con definiciones y otra de 

palabras que no comprendan. 

Las lista son entregada~ al profesor. Cada palabra 

bien escrita y bien definida proporciona cuatro 

puntos al equipo. Cada pnlahra bien escrita, pero 

sin Jefinidón, proporciona dos puntos al equipo. 

La ' mal escritas o mal definidas, ninguno. No se 

aceptarán dos palabras iguales, aunque en el texto 

figuren repetidas. 

A l final se proclama el equipo vencedor y el 

profe ·or aclara el significado de las palabras que no 

se hubieran entendido. 

COMPRENSIÓN LECTORA 

3.- Leemos los textos. Se reparrcn a lo ' alu mnos el 

mapa (página 6) y los texto, (páginas 4 y 5) para 

que los lean detenidamente. De pués de esto, por 

parejas o individualme nte, deben rellenar las 

sigu ienrcs fichas: 

Comunida 
Europea 

~ . ' 
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FICHA 3a. Se dice, no se dice, se deduce ... 

A continuación tienes una serie de afirmacione . Leyendo lo texros, debes saber i en cada uno de 
ello e dicen, no se dicen o se pueden deducir (aunque no se diga textualmente) 

AFIRMACIÓN Se dice No se d ice Se ded uce 

En A ·cot hay carreras J e coches, además de o 1ballos. 

El pueblo francés no sentfa mucha simpatía por Luis XVI. 

La O ktoherfest es una fiesta bávara. 

Al oráculo de Dclfos acudía gente muy diversa. 

Necker fue de tituido por los revolucionarios franceses. 

La gente bebe mucho en la Fiesta de la Cerveza. 

Dclfo~ fue en una época el centro del mundo. 

En Ascor se pueden ver los sombreros más asombro ·o~. 

En Dclfos había un templo dedicado a Zeus. 

La cervezn co·taba muy cara en la Oktoberfest. 

El 14 de julio hay muchos bailes populares en Francia. 

La reina de Inglaterra fue este año a Ascot. 

FI CHA 3b. ¿Cómo se dice en los textos ... ? 

Escribe cómo se expresan estas afirmac iones en lo textos: 

El poder renl no era muy fuerte en Francia en J 789. 

El oráculo de Delfos no acertaba siempre. 

e consume mucha cerveza en la Oktoberfest. 

La Basti lla era una muestra del poder real. 

e inic ia la Oktobcrfest. 

La gen te lleva prendas extrañas en Ascot. 

Delfos era muy importante en la Anrigi.iedad. 

Las cmreras de caballos no son realmente lo impommte J c Ascot. 
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FICHA 3c. Completa la información ... 
La siguiente ficha se debe reproducir cuatro veces para abarcar todos los acontecimientos descritos, 
poniendo a continuación de "Tipo de acontec imiento" lo sigu iente: 

*FIESTA DEPO RTIVA 
*FESTIVAL GAST RONÓMICO 
* T RADIC IÓN MITOLÓGICA 
*FIESTA NACIONAL 

ACONTEC IMIENTO: 

Nombre: 1 País: 

S ituación del país en Europa: 

¿Tiene una fecha especial de celebración? SI NO 

Si la tiene, ¿cuál es? 

Resume en cuatro líneas esta tradición o fiesta: 

FIC HA 3d. Vocabulario. 

Busca en los textos palabras relacionadas con los sigu ientes temas: 

MEDIDAS: De t iempo: 
De longitud: 
De superficie: 
Oc peso: 
De capacidad (para rnedir líquidos ): 

PRENDAS DE VESTIR: 

COMIDA Y BEBIDA: 
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EXPRESIÓN ESCRITA 

4.- Nuestras tradiciones. Para preparar la realización 

de e ta actividad, se pide a los alumnos que se 

reCman en grupos de cuatro a fin de discutir sobre 

qué tradiciones americanas podrían ser semejantes 

a estas cuatro europeas. Cuando lo hayan decidido, 

se las comunican al resto de la clase, para que 

todos los alumno, tengan una lista lo más amplia 

pos ible de tradiciones. Como posibilidades, 

podemos ofrecer las siguientes: 

* Oktoberfest (gastronomía/bebida): 

Thanksgiving 

*'Carreras de Ascot (deportivo/social): 

Carreras de Saratoga / Superhowl. .. 

*Oráculo de Delfos (mitológico/religioso): 

Día de S . Patricio, Halloween ... 

*Caída de la Basti lla (patriótica): 4 de julio. 

La tarea a realizar en este caso será elegir una de las 

tradiciones americanas que han aportad o los 

distintos grupos, y escribir sobre ella, 

individualmente, una composición de al menos 

20 líneas en la que figuren como mínimo 10 

palabras del vocabulario. 

INTEGRACIÓN DE DESTREZAS 

5.- Presentamos los temas . Esta actividad, más 

compleja, está pensada para alumnos de un nivel 

avanzado de español. En esencia consiste en que 

los a lumnos, por grupos, presenten ante sus 

compañeros estos cuatro temas. 

Se hacen cuatro grupos en la clase. A cada uno se 

le asigna uno de nuestros temas, proporcionándole 

los textos y e l mapa (páginas 4, 5 y 6). Este 

material debe ser estudiado y ampliado por los 

miembros del grupo para presentarlo ante toda la 

clase. Estos pueden ser algunos de los punto de 

ampliac ión en que los alumnos podrían trabajar: 

* Oktoberfest: Situación, clima, costumbres, etc. 

de Alemania, y más concretamente de Baviera y 

Múnich. Estadística de ingestión de bebidas 

alcoh6li.c;:\s en Alemania (comparándolas con 

Estados Unidos, p.c.). Reportaje gráfico sobre estos 

lugares, etc. 

*Carreras de Ascot: S ituación, clima, 

costumbres, etc. de Inglaterra. Mapa de la zona 

más detallado, con la situación de Ascot. Informe 

sobre la familia rea l británica: componentes, 

problemas ... Tradiciones inglesas. Reportaje 

gráfico. 

*Oráculo de Delfos: Situación, clima, 

costumbres, etc. de Grecia, con mapas. Mitología 

griega: dioses, héroes, leyendas principales. 

Reportaje gn:ifico. 

* La caída de la Bastilla: Situación, clima, 

costumbres, etc. de Francia, y más concretamente 

de la región parisina, con mapas. Hechos 

fundamentales de l;:¡ Revoluc ión Francesa . 

Reportaje gráfico. 

Cada grupo se reúne para discut ir y compartir el 

material recopilado, y lo presenta a la clase, en 

sesiones el iferentes. 

6.- Debate. Paralelamente, cada uno de los grupos 

puede preparar un debate sobre un tema polémico 

en relac ión con estas tradiciones europeas, para ser 

discutido en clase en gran grupo. Utilizando en 

parte el material hallado para la actividad 5, los 

temas de debate pueden ser los siguientes (u otros 

sugeridos por los a lumnos): 

* Las bebidas alcohólicas [y los jóvenes]. 

* La instituc ión monárquica/ Las modas .. . 

Exageraciones/ La "buena sociedad". 

* Beneficios o perjuicios de las tradiciones 

religiosas/mitológicas. 

* Las fiestas nacionales y los nacionalismos / 

Movimientos revoluc ionarios antes y ahora. 
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